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GEREKCE

1997 yilinda ilkemizin girisimi neticesinde, [ran, Pakistan, Banglades, Malezya,
Endonezya, Misir ve Nijerya'nin katihmlariyla kurulan Gelisen Sekiz Ulke'nin (D-8) Merkezi
Istanbul'da, Tiirkiye Cumhuriyeti’nde yerlesiktir.

Gelisen Sekiz Ulke igbirliginin kurulmas: fikri tilkemiz tarafindan Ekim 1996°da
Istanbul’da diizenlenen “Kalkinmada Isbirligi Konferansi”na dayanmaktadir. Konferansa,
Bangladeg, Misir, Endonezya, iran, Malezya, Nijerya, Pakistan’dan temsilciler katilmiglardir.
Konferans1 miiteakip gergeklestirilen bir dizi toplanti sonucunda, 15 Haziran 1997 tarihinde
Istanbul'da amlan iilkelerden katilimla bir Devlet/Hiikiimet Bagkanlari Zirvesi yapilmis ve
Zirve sonunda yaymlanan Istanbul Deklerasyonu “Gelisen Sekiz Ulke” isbirligi hayata
gegmistir.

1997 yilindan sonra gergeklestirilen bir dizi D-8 Bakanlar Konseyi ve Zirve
toplantilarint  miiteakip, D-8’in kurumlagma siirecinde katettifi merhale de gézoniinde
bulundurularak 2 Kasim 2009 tarihinde Kuala Lumpur’da diizenlenen D-8 12. Bakanlar
Konseyi Toplantisi’nda, Saymn Bakanimiz Prof Dr. Ahmet Davutoglu tarafindan Orgiitiin
hukuki zeminini tegkil eden bir Sart'nin olmamasina vurgu yapilarak anilan belgenin
olusturulabilmesi amaciyla Istanbul’da “D-8 Sarti ve Eylem Plani Hiikiimetlerarasi Grup
Toplantilari”nin diizenlenmesi 6nerisinde bulunulmustur.

19-22 Kasim 2012 tarihlerinde [slamabad’da gerceklestirilen 8. D-8 Zirvesinde Gellsen
Sekiz Ulke (D-8) Ekonomik Isbirligi Orgittii Sart: imzalanmustir.

Islam Igbirligi Teskilat: iiyesi Gelisen Sekiz Ulke arasinda her alanda isbirligini
6ngdren D-8, kiiresel ekonomik sistem biinyesinde gliney-giiney dayanmgsmasinn, ekonomik
ve ticari igbirliginin énemli bir 6rnegini teskil etmektedir. Orgiit, {iye iilkelerin diinya
ekonomisi igindeki konumlannin iyilestirilmesi, kendi aralarindaki ekonomik ve ticari
iligkilerin gelistirilmesi ile uluslararasi karar mekanizmalarina gtiglii bir bigimde katilmalarim
amaglamakta ve bu amaclarin daha etkin gergeklestiriimesi baglaminda hukuki bir dayanaga
ihtiyagc duymaktadir.

D-8 Sartimn kabulii ile Orgiit, niimiizdeki dénemde giiglii bir kurumsal temelin
yanisira, hayata gegirilecek isbirligi projelerine rehberlik edebilecek kapsamli bir yol
haritasina kavusacaktir.

Orgiitiin en 6nemli hukuki belgesini teskil etmesi beklenen Sart, D-8’in hedeflerini
iceren “Girig” boliimii ile tyeler arasindaki isbirliginin ana hatlarim kapsayan ayr bir b6liim,
yeni Uyelik ve gozlemci iiyelik, orgiitiin ana organlarinin yetki ve sorumluluklan ve igleyisi,
biit¢e ve hukuki itilaflara iligkin béliimlerden olusmaktadir.

Ulkemlzln kurucu tiyesi oldugu D-8’in kabul edilmesi ongoriilen Sarti’nin Tiirkiye
Biiyitk: Millet Meclisimiz tarafindan miimkiin olan en kisa siirede onaylanmasinin Orgiitiin
uluslararast kuruluslar nezdindeki giivenilirliginin ve tilkemizin D-8’e verdigi Onemin bir
gosterge51 olarak diger iiye iilkelere de i¢ hukuk onay siireglerini hizlandirmalan ag1s1ndan
olumlu bir mesaj teskil edecegi degerlendirilmektedir.
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Geligen Sekiz Ulke Ekonomik Igbirligi Orgtitt Sarta
Girig

Banglades Halk Cumhuriyeti, Misir Arap Cumbhuriyeti, Ehdonezya Cumbhuriyeti, Iran Islam
Cumbhuriyeti, Malezya, Nijerya Federal Cumhuriyeti, Pakistan Islam Cumhuriyeti ve Turkiye
Cumhuriyetinden olugan D-8 Tegkilati Ekonomik Isbirligi Uye Devletleri olarak:

Bundan bdyle D-8 olarak adlandirlacak Gelisen Sekiz Ulke Orguiti'ntn Istanbul
Deklarasyonu’yla 15 Haziran 1997 tarihinde kuruldugunu GOZ ONUNDE
BULUNDURARAK;

istanbul Dekla_\rasyonunda belirtilen ilke ve amaglara baghliklarim TEYIT EDEREK;

Ortak ekonomik kalkinma hedeflerine ulagmak amaciyla her alanda etkin igbirligi icin Oye
Devletler ve halklan arasinda var olan koklt tarihse]l yakinliklar: daha da glclendirme
KARARINA VARARAK;

Halklarinin sosyal ve ekonomik kosullarinin iyilestirilmesi amaciyla refahlan igin, 6zellikle
de yoksullugun ortadan kaldirilmasi ve daha yiiksek yasam standartlarina ulagmas ySniinde,
ortak gabada bulunmaya KARARLI OLARAK;

Uye Devletlerdeki halklarin hayatlarma niteliksel degisim getirecek ekonomik ve sosyal
gbstergelerin iyilestirilmesine y8nelik ve tlim faaliyet alanlarini kapsayan kalkinma i¢in gligli
bir ekonomik igbirligi cergevesi olusturma ARZUSU_YLA;

Evrensel iiyelige, istisareye, hesap verebilirlige dayal bir uluslararasi ekonomik ve finansal
sistem ile, gelismekte olan iilkelerin uluslararasi sistemin tamamim ve bu gergevede dzellikle
gelismekte olan lilkelerin 6nem verdigi konulan etkileyen uluslararas: karar verici orgiit ve
kuruluglara etkin katilmm saglamak icin c¢aba sarf etme ihtivacimn BILINCINDE
OLARAK;

Bolgesel ekonomik gruplardan yarar saglamaya ve tim Uye Devletler igin boéyle bir
igbirliinden avantaj saglamak i¢in kolektif ekonomik potansiyelini kullanmaya yonelik daha
yakin ekonomik igbirlizi gelistirmeye ve olugturmaya BAGLI OLARAK;

Gelismekte olan iilkelerin gelismis diinyayla ticaret iligkilerinin katkisina yonelik ve
digerlerinin yam sira tarife ve tarife dis1 engellerin kaldirilmas: gibi piyasa erigimini saglayan
politika ve onlemler de igerecek, adil ticaret mekanizmalar kurulmas: ¢abalar1 da dhil
olmak {izere, ortak bir yaklasim olusturmaya BAGLI OLARAK;

Verimli bir isbirliginin temeli olarak, Birlesmis Milletler Sartinin ilke ve amaglarina
bagliliklarim ve hukukun Gstiinliigii ve uluslararas: hukukun evrensel bigimde kabul gormiis
ilkelerine dayah adil bir uluslararasi diizene ulagma yolunda uluslararas: karar alma arag ve
mekanizmalarinin demokratiklestirilmesi ¢abalarim1 TEKRAR TEYIT EDEREK;

e AT,

Daha fazla sosyo-ekonomik isbirligi ve stirdtiriilebilir kalkinma igin, Uye Ulkelerin b}lyﬁk :

potansiyellerinin tam anlamiyla gergeklestirilmesine yonelik kurumsal bir sekilde gal}?émqfl




gerek bireysel gerek kolektif olarak stirdiirmeyi amaglayarak ve Orglitiin ve bugiine kadarki
bagarilari ve ydntemlerini takdirle KABUL EDEREK;;

D-8 toplulugu i¢inde mimkiin olan en genis alan yelpazesinde verimli igbirliginin daha fazla
gelismesi ydniindeki arzularim ve kiiresel ekonomi ve kiresellesme stirecinde daha btiytik rol
oynama nihai hedefiyle her birinin kalkinma dtizeyini daha ytiksek bir seviyeye ulastirma
arzusunu VURGULAYARAK;

Guney-Gliney isbirligini genigletmek ve gii¢lendirmek ve btigesel ve ktiiresel ekonomik
kurumlara aktif katilimi arttirmak icin KARARA VARARAK;

Uluslararast kabul g8rmils kalkinma hedeflerinin gergeklestirilmesine ydnelik ¢abalarinda
uzun vadeli kalkinma ve kiiresel ortaklik igin ¢evresel stirdiiritlebilirligi saglama konusundaki
kararliliklarini {FADE EDEREK;

Strekli, kapsayic1 ve adil bilylime ve kalkinma igin, ulusal ve uluslararasi diizeyde, iyi
y8netisim ve hukukun distlinliigliniin temel roltint VURGULAYARAK;

Hilktimetler aras1 bir kurum olarak, Orgiitlin yasal‘ ve kurumsal ger¢evesinin gliglendirilmesi
ve zorunlu ilke, kural ve degerleri daha fazla kodifiye etme geregini KABUL EDEREK;

Asagidaki maddeler {izerinde MUTABIK KALDIK:
Boliim I
Isbirliginin Amag ve ilkeleri
Amaclar
Madde 1
D-8’in amaglar1 agagida siralanmagtir:

(@) D-8 {ilkelerinin ekonomik ve sosyal potansiyellerinin etkin kullammi aracihigiyla
stirdiiriilebilir sosyo-ekonomik kalkinma saglamaya yonelik ortak cabalari tegvik etmek ve
arttirmak;

(b)  D-8 iilkeleri halkinin refahim tegvik etmek, yoksullugu azaltmak ve yasam kalitesini
arttirmak;

(¢) D-8 toplulugu iginde ekonomik, sosyal, teknik ve bilimsel baglan daha da
giiclendirmek; ’

(d) D-8 iilkelerinde uzun vadeli dengeli ulusal kalkinma hedefine ulasmaya yonelik olarak
6zel sektor faaliyetlerini, digerlerinin yani sira ticaret ve sanayi odalar arasinda isbirligi, 6zel
sirketler arasinda ortak yatirmlar ve kamu-ozel sekior ortakliklarim desteklemek suretiyle
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tesvik etmek;
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(¢)  Gelismekie olan iilkelerin 8nem verdigi konulan ve ¢ikarlanm savunmak amaciyla,
diger Ulkeler, bdlgesel ve uluslararas: kuruluglarin yam sira sivil toplum kuruluslariyla
igbirligini gticlendirmek;

(f)  Ktiiresel ekonomide miusterek potansiyeli‘ve kapasitesi ile orantili etkin bir rol
oynamaya ybnelik ¢aligmak.

Isbirligi fIkeleri ve Kapsam
Madde 2

1. Uye Devletler, Istanbul Deklarasyonu ve isbu Sartin yan: sira, Orglitin gegmis ve
gelecek kararlar1 dogrultusunda igbirlii yapmayi taahhiit edetler,

2, Orgiit cergevesindeki igbirligi, kardeslik, bars, diyalog, adalet, esitlik, hukukun
tistintiigll ve demokrasi gibi ilkeleri esas alacaktir.

3. Isbu Sartin hitklimleri, Uye Devletlerin diger bélgesel ve uluslararasi drgiitlere
Uyelikten veya taraf olduklan diger uluslararas: anlagmalardan kaynaklanan ikili ve gok tarafl1
imtiyaz ve taahhiitlerini olumsuz yénde etkilemeyecektir.

4, Uye Devletler, birbirleri arasinda veya ozel sektorleri arasinda ekonomik temaslardan
dogan tim anlagmazliklari, baniggi yollarla ve dostga, yerlegik ilkelere uygun olarak
¢cbzeceklerdir.

5. Isbirligi, diger hususlarin yami sira, ticaret, sanayi, iletisim ve biligim, finans,
bankacilik, ortak yatinmlar, giimriik, sigorta ve Ozellegtirme, tanm, kirsal kalkinma, enerji,
maden ve mineraller, tagimacilik ve lojistik, gé¢men iggiler, mikro finans ve para transferleri,
bilim ve teknoloji, yoksullugun azaltilmas: ve insan kaynaklarinin gelistirilmesi, ¢evre, saglik,
turizm ve insani yardim ve Bakanlar Kurulunca veya Zirveler tarafindan alinan kararlar
uyarinca diger olast alanlar ile, bélgesel ve uluslararasi platformlarda siyasi istigare ve
koordinasyonu igerecektir.

Boliim IT
Uyelik

Madde 3

1. D-8 tiyeleri, Isbu Sarta Taraf olarak addedilen sekiz kurucu iilke ile igbu Sartt
gelecekte Madde 3 (2) uyarinca kabul edebilecek diger devletlerdir.

2. Isbu Sart herhangi bir Uye Devletin katilimina agik olacaktr.




3. Kurucu tiyelerle ortak yaklagimlar ve dostane iligkiler paylagan ve isbu Sartta belirtilen
D-8 amag ve ilkelerine baglihgini taakhiit eden Birlesmis Milletlere iye herhangi bir gelisen
tlke, Genel Sekreter aracilifnyla Orgtit ttyesi olmak igin bagvuruda bulunabilir. Bakanlar
Kurulunun 8nerisi ve Zirvenin oy birligiyle onayina tabi olarak, Orgtit bu tlkeleri tiye olarak
kabul edebilir, Uyelik, bagvuruda bulunan tilkenin isbu Sart: onay belgesini Sekretaryaya
sunmasi yoluyla ytirlirltige girecektir.

4, Uye Devletlerin igbu Sart kapsaminda egit hak ve yitktimlulikleri olacaktur.

5. Uye Devletler, igbu Sartin hitkiimlerini kabul edecek, bunlara riayet edecek, etkili
uygulanmalar1 ve iyelikten dogan tiim ytikimlitliklere uyulmas: igin gerekli tim &nlemleri
alacaktir. '

Gozlemciler
Madde 4

1. Orgiit, Komisyonun &nerisi temelinde Bakanlar Konseyinin oybirligiyle alacag: karara
bagl olarak, Orgiitiin isbu Sartta 6ngériilen amag ve ilkelerini benimseyen ve galigma ve
hedeflerine pratik ve degerli katkida bulunma arzusunda olan Birlesmis Milletler tiyesi
herhangi bir devleti g6zlemci kabul edebilir ve bahgedebilir.

2. Orgiit, Komisyonun &nerisi -temelinde ve Bakanlar Konseyinin oybirligiyle alacag:
karara bagh olarak, difer bolgesel veya uluslararas: orgiitlerin gézlemci statiistini kabul
edebilir ve bahgedebilir. :

3. Orgiit, Komisyonun onerisi temelinde ve Bakanlar Konseyinin oybirligiyle alacag:
karara bagli olarak, Uye Ulkelerden D-8 ¢aligmalarimin dncelikli alanlarmda uzmanlagmis
sivil toplum kuruluslarinin gézlemci statiisiinii kabul edebilir ve bahgedebilir.

4. Gozlemci Statiisit, Komisyonun tavsiyesi iizerine, Bakanlar Kurulu tarafindan askiya
aliabilecek veya sonlandirilabilecektir. Askiya alma veya sonlandirma, devlete bildirimde
bulunulmasinin hemen ardindan gegerli olacaktir.

5. Bakanlar Kurulu, Orgiitiin OMIMI sirasinda gozlemcilerle karslllkh etkilesimin niteligi
ve Orgiitle ve gdzlemcilerin D-8 Sekretaryasi ile olan temaslarn hususlarm gbzlemci
statiisiine iligkin kurallarda hikkme baglayacaktir.

Béliim IT1
D-8'in Baglhca Organlarl
Madde 3
1. D-8 Ekonomik Isbirligi Orgiitiiniin Ana Organlan asagidakilerdir:
a. Devlet veya Hiikliimet Bagkanlan Zirvesi
b. Bakanlar Kurulu
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¢. Komisyon

d. Sekretarya

Devlet veya Hiiktimet Bagkanlar Zirvesi

Madde 6

1. Zirve, Uye Devletlerin Devlet veya Hitktimet Bagkanlarindan olusacak, D-8 Orglitti'nin en
tist organi olarak faaliyette bulunacaktir,

2. Zirve, Orgiittin hedeflerine ulagilabilmek amaciyla tiim konularda siyasa ve ilkeleri
miizakere edip kararlagtiracak, Uye Devletlerin 6nemli addettigi her konuyu griigebilecektir.

3. Zirve, iki yilda bir, dénigimli olarak Uye Devletlerden birinde toplanacaktir. Zirve,
goriismeler yoluyla, bir sonraki toplantisinin tarihi ve yerine karar verir.

4, Zirvenin Giindemi, Komisyon ve Sekretaryanin yardimiyla Bakanlar Kurulu tarafindan
hazirlanacaktir.

Bakanlar Kurulu
Madde 7

1. Kurul, Uye Devletlerin Disisleri Bakanlarindan olusacaktir. Zirvenin ilkelerine ve siyasaya
iligkin talimatlarina uygun olarak faaliyette bulunacaktir.

2. Kurul, Orgiitiin tiim konularmin kapsamli olarak miizakere edilip degerlendirilecegi bir
forum olarak hareket eder; Zirvenin rehberligindeki bir yapr olarak tiim kararlan almaya
yetkilidir.

3. Kurul, Komisyon'un sundufu raporlan inceleyip, Zirveye sunulacak tavsiye ve kararlan
kabul eder. Gerekli gérdiigii tlim gérevieri Komisyon'a havale edebilecektir.

4. Kurul Zirvenin degerlendirecegi tiim resmi belgelerin hazirlanmasindan sorumlu olacaktir.

5. Kurul yilda bir kez veya gerekirse daha sik, Dénem Bagkani iiye Devletin iilkesinde veya
{izerinde mutabakat saglanan herhangi bir diger Uye Devletin tilkesinde veya diger yerlerde
toplanacaktir. Her Zirveden dnce bir Kurul toplantis1 yapilacaktir.

Komisyon
Madde 8
1. Komisyon Orgiitiin yiiriitme orgamdir ve Bakanlar Kurulunun rehberliginde gorev yapar.

2. Komisyon, kendi Hiikiimetlerince Komiser olarak atanmis olan, Disisleri Bakanhkianmn
tercihen bilyiikel¢i riitbesindeki iist diizey memurlarindan olusacaktir.

3. Her Komiser kendi iilkesinde ulusal odak noktasi olarak gérev yapar.




4, Komisyon, Kurula faaliyetlerine iligkin rapor sunacak, ayrica yine Kurula Gegici Gtindem

taslagi, Kurul ve Zirve igin Caligma Programi taslag: ve Zirve igin karar ve bildiri taslaklar:
sunacaktir.

5. Komisyon Daimi Komiteler ve Ozel Amagh Gruplar kuracak, gerektiginde raporlarml
inceleyip, faaliyetlerini denetleyecektlr

6. Komisyon, yilda en az iki kez; Kurul toplantisindan hemen &nce bir kez toplanacaktir.
Komisyon, gerektiginde, Kurul veya Zirvenin gdrevlendirdigi konular1 gdriismek tizere
dzel/olaganiistli olarak toplanabilecektir.

7. Komisyon, Kurul ve Zirvenin karar ve talimatlarina dayanarak kendi Glindemini ve
Calisma Programin kabul edecektir.

Sekretarya
Madde 9

1. Sekretarya, baglica organlar ve teknik toplantilarla ilgili tiim D-8 faaliyet ve toplantilarinn
uygulanmasi baglatacak, koordine edecek ve izleyecektir. Sekretarya'min giinlik

faaliyetlerini ySneten tim sorumluluk, gérev ve difer konular Personel Diizenlemeleri
kapsamindadir.

2. Sekretarya, Orgiitiin Idari Isler Amiri olacak bir Genel Sekreter ve hem Statii Belgesinde
hem de Orgiit tarafindan belirlenmis personelden olusur.

3. Genel Sekreter, Bakanlar Kurulunun tavsiyesi iizerine Zirvenin oybirligiyle onayiyla,
alfabetik sirada déniigiimlilik ilkesine uygun olarak Uye Devletlerin vatandaglart arasindan,
yeterlilik, diirtistliik ve deneyime gereken dnem verilerek, yenilenmemek tizere dort yillik bir
dénem icin atanacaktir, Genel Sekreter, Uye Devletin diplomatik teskilatinda Biiylikelgi
riitbesinde olacaktir.

Madde 10
1. Genel Sekreter agagida belirtilen sorumluluklan yerine getirecektir:

a. Digerlerinin yam sira, D-8'in baslica organlarinin tavsiye ve kararlarinin uygulanmasinin
etkili bir bigimde izlenmesi de dahil olmak tizere, Orgiitiin ¢alismalarinin koordine edilip,
uyumunun saglanmasi;

b. Orgiitiin hedeflerine hizmet edebilecek veya bu hedefleri olumsuz ydnde etkileyebilecek
konularin baslica organlara gotiiriilmesi, sunulmasi ve rapor edilmesi;

c. Zirve, Bakanlar Kurulu ve Komisyon toplantilarimn hazirliklarinda, Orglitiin bagkanligini
yiiriiten Uye Devlet ile igbirligi i¢inde, ¢alisma glindemi ve programinin hazirlanmasinda ev
sahibi iilkeye yardim edecektir;

e

d. D-8 toplantilarinin hazirh gergevesinde giindem taslagi, galisma programi, karar, tav31y

ve bildiri hazirlanmas1 hizmetlerinin saglanmasi hususunda ev sahibi {ilkeye yard1m edecektlr ,
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Tum toplantilarin raporlar: ev sahibi tilke tarafindan, toplantiya katilan Sekretarya temsilcileri
ile istisare edilerek hazirlanacak, kabul edilmesinden hemen sonta, Uye Devletler iginde
dagitilmak Uzere resmi yoldan Sekretaryaya iletilecektir;

e. Zirve, Bakanlar Kurulu ve bakan dilzeyindeki diger sektdrel toplantilarin aldigt kararlarn
uygulanmasi i¢in ¢aligma kagitlar ve bilgi notlarinin hazirlanmasi;

f. Uye Devletlerin yardimiyla teknik ve sektrel toplanti ve faaliyetler diizenlenmesi;
g. Sekretaryanin ¢alisma programi ile yillik bitt¢esinin hazirlanmast;

h. Uye Devletler arasinda Orgiittin ¢alisma alanina giren ve Uye Devletlerin Snem addettigi
tiim konularda iletisim, istigare ve bilgi teatisinin kolaylagtirilmasi ve koordinasyonu;

i. Zirve veya Bakanlar Kurulu'nun verdigi tiim sorumluluklarin yerine getirilmesi;

j. Orgiitiin caligmalarina iligkin olarak Bakanlar Kurulu'na yillik raporlar, Zirveye ise iki yilda
bir rapor sunulmasi;

k. Orgiitiin hedeflerinin ilerletilmesi i¢in yan ve/veya 8zel amaglt birimler kurulmasinin
Onerilmesi,

Madde 11

Genel Sekreter ve Sekretarya persomeli, gérevlerini yerine getirirken, Orgiitten bagka
herhangi bir hiikkiimet veya makamdan yonerge istemeyecek veya kabul etmeyeceklerdir.
Sadece Orgiite karst sorumlu uluslararasi memurlar olarak konumlarina zarar verebilecek her
tiirlii eylemden kaginacaklardir. Uye Devletler, bu 6zel uluslararas: nitelige sayg: gosterecek,
gérevlerin yerine getirilmesinde memurlar1 hicbir bigimde etkilemeye ¢alismayacakiir.
Personelin hizmet sartlar personel diizenlemelerine tabi olacaktir.

Sekretarya'nin Temsili
Madde 12

1. Genel Sekreter baglica organlann tlim toplantilarina gerekli personel ile birlikte katilacak,
s6zIii beyanlarda bulunacak, yazili beyan/rapor sunacak ve gerektiginde miizakere halindeki
konulara agiklama getirecektir.

2. Basglica organlarin toplantilarinda, Genel Sekreter'in yoklugunda,‘ tayin edilmis temsilci,
Genel Sekreter’i temsil edecek, sozlii beyanlarda bulunabilecek ve gerektiginde miizakere
halindeki konulara agiklama getirecektir.

3. Genel Sekreter Orgiitii dig iliskilerde temsil edecektir. Uygun oldugu hallerde, Orgiitii
temsil etmek iizere personel iiyesi/iyeleri tayin edebilecektir.

[+

3. Genel Sekreter teknik toplantilara katilmak iizere bir ya da daha fazla personel

#

gorevlendirebilir.

Béliim IV




Teknik Toplantilar
Madde 13

1. Uye Devletler, D-8 faaliyet alanlari ve igbirligi alanlarn hakkinda gériis aligverisinde
bulunmak, tartismak, mtizakere etmek ve tekliflerde bulunmak igin, bakan diizeyinde sektérel
toplantilara, teknik toplantilara, ¢alisma gruplarina, ¢aligtaylara, forumlara, st diizey teknik
personele, yuvarlak masa toplantilarina ve Ust diizey uzmanlari kapsayan gérev gli¢lerine ev
sahipligi yapacaktir,

2. Biitlin teknik toplantilarin grev tanimlari, bu tlir toplantilar yapilmadan §nce ev sahibi
tilke tarafindan belirlenecek ve Uye Devletler tarafindan onaylanacaktir.

3. Ev sahibi devlet, Sekretarya ile istisarede bulunmak suretiyle, bltln teknik
toplantilarin raporunu hazirlayacak ve bu raporu deferlendirme, tavsiye ve izleme igin
gecikme olmaksizin Komisyona sunacaktir,

Béliim V
D-8 Bagkani
Madde 14

l. Zirveye ev sahipligi yapan Uye Devlet D-8 Bagkanlhifini istlenecek ve bir sonraki
Zirveye kadar Orgitiin hedeflerini gerceklestirmek igin elinden gelen blitiin gabay: sarf
edecektir.

2. D-8 Bagkam ana organlarin biitiin toplantilarina ve teknik toplantilara bagkanlik
edecektir. Biitiin D-8 toplantilan igin, bir sonraki bagkanin temsilcisi toplantinin es-bagkam
gbrevini Uistelenebilecektir.

Béliim VI
Usul Kurallan
Resmi Dil
Madde 15
Biitiin toplantilarda, belgelerde ve yazigmazlarda Ingilizce Orgiitiin resmi dili olacaktur.
Giindem
Madde 16

1. Sekretarya, D-8 Baskam ve ev sahibi iilke ile istiarede bulunmak suretiyle, Orgiitiin
ana organlarinin biitiin toplantilari igin giindem taslagim hazirlayacaktir.
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2. Yukarida 1.paragrafta bahsi gegen durum digindaki diger biittin D-8 toplantilar igin, ,
ev sahibi tilke Gundemi, Caligma Programum, TiziigU ve Idari Ditzenlemeleri hazirlayacak ve
bunlar ilgili toplantidan en az bir ay dnce dagitilmalan igin Sekretaryaya sunacaktir.,

Toplantilarm Y6netimi

Madde 17
1. Ana organlarin toplantilar1 Orgiitiin Usul Kurallarina tabidir.
2. D-8 toplantilari igin yeter say, itye Devletlerin salt ¢ogunlugudur.
3. Komisyon, Konsey ve/veya Zirvenin olaganiistli toplantilar1 Uye Devletlerin talebi

{izerine gerceklestirilebilir. Bir veya daha fazla Uye Devlet, Komisyon, Konsey ve/veya
Zirvenin olaganiistll toplanmasini teklif edebilir. Teklif, Dénem Bagkanina bu tiir bir
toplantinin gerekgesini agiklayan destekleyici belgeler ile birlikte toplantiin yapimasa
dnerilen tarihten ez az 30 glin 6nceden iletilecektir. Dénem Bagkani, destekleyici belgeler ile
birlikte teklifi Uye Devletlere bildirecektir. Olagantistii toplant, bildirimin alindig tarihten
itibaren 7 giin igerisinde en az bir Uye Devletin itiraz etmemesi durumunda
gerceklestirilecektir, Olagantistii toplanti, Donem Bagkamimin rizasiyla talep eden Uye
Devletin tilkesinde toplanacaktur.

4, Orgiitiin temel organlarimin toplantilars Uye Devletlerin tilkelerinde déntistimlit olarak
gerceklestirilir. Bu sebeple, herhangi bir Uye Devlet D-8 teknik toplantilarina ev sahipligi
yapmak i¢in segilebilir. Bu tiir toplantilara ev sahipligi yapma usuléi Komisyon tarafindan

3‘; belirlenecektir.
j Karar Alma
Madde 18
2 1. Zirve, Konsey ve Komisyondaki biittin kararlar oy birligi ile alinacaktir.
2. Teknik nitelikteki D-8 toplantilarinda meveut ve oy kullanan tiyelerin salt

cogunluguyla karar alinabilir. Goriiglerde farklilik olmasi halinde, ilgili Uye Devlet(ler)
tutumlarinu kaydettirebilir veya gekince koyma hakkini kullanabilir(ler).

| Biliim VII
Dis Iliskiler
Madde 19

1. D-8, ortakliklar kurmak ve/veya ortak projeler baslatmak amaciyla diger devietlerle,
bolgesel veya uluslararas: orgiitlerle, kuruluslarla ve sivil toplum orgiitleriyle karsilikli olarak ™. "~
fayda saglayan igbirligi iligkileri kurabilir. Bu tiir bir igbirliginin niteligi ve kapsami Ba‘kanlar"’

Kurulu tarafindan oy birligiyle belirlenecektir. e
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2. Devletlerin, uluslararasi ve bolgesel Orgltlerin, kuruluglann veya sivil toplum
orgtitlerinin temsilcileri ev sahibi Glkenin girigimi Uzerine biitin Uye Devletlere 8nceden
haber verilmek suretiyle Zirvenin agilig ve/veya kapanis térenlerine davet edilebilirler.

Biliim VIII
Uyusmazhklarin Coziimii
Madde 20

1. Isbu Sartin yorumlanmas: veya uygulanmasina iligkin olarak iki veya daha fazla Uye
Devlet arasinda anlagmazlik olmasi halinde, anlagmazlifin Taraflari mtizakerede bulunacak
ve gerekli olmast durumunda, anlasmazlifi degerlendirilmesi ve uygun kararin verilmesi
amaciyla Konseyin dikkatine sunacaktir. Ayn1 zamanda, Genel Sekretere de danigilabilir ve
arabuluculukta bulunmasi talep edilebilir.

2. Sartin ciddi bir sekilde ihlal edilmesi veya Sarta riayet edilmemesi durumunda, konu
degerlendirilmesi ve uygun kararin verilmesi amaciyla Zirveye sevk edilecektir.

Béliim IX
Biitce ve Maliye
Biitce
Madde 21

1. Sekretaryanin biitgesi, Bakanlar Kurulu tarafindan belirlenen degerlendirme 6lgegine
bagl olarak Uye Devletlerin katkilari vasitasiyla finanse edilecektir.

2. "D-8 Sekretaryasimn Mali Diizenlemeleri", biitge ve maliye ile ilgili biitlin konulan
diizenleyecektir, Bu diizenlemelerde yapilacak herhangi bir degisiklik, Konseyin uygun
miitalaasim ve kararin gerekli kilacaktir.

3. Sekretarya, her yil igin bir énceki yilin Mart ay: sonundan once bittgeyi hazirlayacak
ve s6z konusu biitgeyi miitalaa, kabul etme ve tavsiye i¢in Komisyona, nihai onay igin ise
Konseye sunacaktir.

Gonilli Katkilar
Madde 22

D-8’in Hedefleri ve Ilkelerine uygun olacak sekilde, D-8 Uye Devletleri, diger iilkeler,
uluslararas1 orgiitler, kuruluglar, 6zel sirketler veya sivil toplum 6rgiitlerinden gelen goniillii
ve/veya proje temelli katkilar memnuniyetle karsilamr. Bu tiir katkilarn yonetlmlnl
diizenleyecek gerekli usuller Komisyonun tavsiyesi lzerine Konsey taraflndan kabul,,
edilecektir. Fonlar, Orgiitiin olagan butgesmde oldugu gibi hesap denetimi ve teftlse tabl;:
olacaktir. o '




Béliim X
Yasal Hiikiimler
D-8’in Tiizel Kisiligi
Madde 23
Bir hiikiimetler aras1 6rgiit olarak, D-8 tiizel kisilige ve hukuki ehliyete sahip olacaktir.
Imtiyaz ve Bagisikhklar
Madde 24

1. D-8, Uye Devletlerin filkelerinde islevlerini gerceklestirebilmesi ve amag ve
hedeflerinin yerine getirilebilmesi igin gereken diizeyde tuzel kisilik ve imtiyaz ve
bagisiklardan faydalanacaktir.

2. Ev sahibi iilkedeki sekretarya personelinin imtiyaz ve bagsikliklart Orgiit Merkezi
Antlasmasinda tespit edilecektir.

4, Uye Devletlerin temsilcileri ve Orgiit gorevlileri, imtiyaz ve bagisikliklardan Orgiit
Merkezi Anlagsmasinda belirtildigi sekilde yararlanacaklardir.

Cekilme
Madde 25

1. Herhangi bir Uye Devlet, D-8 Sekretaryasina resmi bildirim yoluyla Orgiitten
cekilebilir.

2. Cekilme, bildirim tarihinin mali yihi sonunda ylriirlige girecektir. Biitlin
yiikiimiiliikler, tam olarak yerine getirilene kadar gegerli olacaktir.

Boliim X1
Degisiklikler
Madde 26

1. Herhangi bir Uye Devlet, Sekretarya aracihig ile isbu Sartta defisiklik yapilmasini
teklif edebilir. Sart’taki degigiklikler Komisyonun tavsiyesi izerine Konsey tarafindan
yapilacakftir.

2. Igbu Sart’ta yapilan degisiklikler, Konsey uyelermm oybirligi ile kabul edilip biitiin
K s@y tiyelerinin kendi anayasal usullerine uygun " onaylandlglnda tiim dyeler
1m1naan yiiriirliige girecektir. 4

11

2l



Bolim XI1
Son Hiikiimler
Madde 27

L. Sart, Uye Devletler tarafindan kendi anayasal uygulamalarna uygun sekilde
onaylanacak ve Onay Belgesi Sekretaryaya tevdi edilecektir. Sekretarya, her Onay Belgesini
aldiginda Uye Devletleri resmi olarak haberdar edecektir.

2. Sart, Sekretaryanin bes Uye Devletin Onay Belgelerini aldigs tarihi takip eden aymn ilk
glinii ylirirlige girecektir.

3. Bu Sart1 2. Paragrafta belirtildigi iizere ylirtirliige girisinden sonra onaylayan her Uye
Devlet igin, Sart, Onay Belgesinin s6z konusu Devlet tarafindan tevdi edildigi tarihte
yiirtirliige girecektir.

4. Isbu Sart, bir niisha halinde Ingilizce olarak hazirlanmigtir.

YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE, agagida imzasi bulunan tam yetkili
kisiler isbu Sart1 imzalamiglardir.

Isbu sart, 22 Kasim 2012 tarihinde fslamabad, Pakistan’da Ingilizce dilinde bir niisha halinde
imzalanmagtir.

Banglades Halk Cumhuriyeti Admna
Misir Arap Cumhuriyeti Adina
Endonezya Cumhuriyeti Adina

[ran islam Cumhuriyeti Adina

Malezya Adina
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Pakistan Islam Cumhur

Tirkiye Cumhuriyeti Adina




Charter of the
The Developing-8 Organization for Economic Cooperation

Preamble

We the Member States of the D-8 Organization for Economic Cooperation;
comprising of the People's Republic of Bangladesh, Arab Republic of Egypt,
Republic of Indonesia, Islamic Republic of Iran, Malaysia, Federal Republic of
Nigeria, Islamic Repubhc of Pakistan, and the Republic of Turkey:

BEARING in mind the Tstanbul Declaration, through which the Developing-8
Organization, hereinafter called D-8, was established on 15 June 1997,

CONFIRMING  their adherence to the principles and objectives stated in the
Istanbul Declaration;

RESOLVING to further strengthen the deep-rooted historical affinities that exist
among the Member States and their peoples for effective cooperation in all
spheres for achieving their common economic goals of development;

DETERMINED to make collective endeavors for the welfare of their people for
uplifting social and economic conditions, in particular, towards the elimination of
poverty and to achieve higher standards of living;

DESIROUS to- establish a strong framework of economic cooperation for
development covering all areas of activities and geared to the improvement of the
economic and social indicators that would bring qualitative change in the lives of
the people.in the Member States;

COGNIZANT of the need to strive for a global international economic and
financial system based on universal membership, consultation, accountability, and
also the effective participation of the developing countries in the international
decision-making organization and institutions that effect the entire international
systém, including in particular the coneerns of the developing countries;

DEDICATED 1o develop and forge closer economic cooperation towards
achlevmg benefit from regional economic groupings and utilizing the collective
economic potential for gaining advantages from such cooperation for all Member
States;

COMMITTED to foige a common approach on the part of the developing
‘cournitries in their trading relations with the developed world, including, inter alia,
through efforts towards the establishment of equitable trading mechanisms,
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inclusive of policies and measures ensuring market access such as elimination of
tariff and non-tariff barriers;

REAFFIRMING their adherence to the principles and purposes of the Charter of
the United Nations, as a basis for fruitful cooperation, and to strive for the
democratization of international decisionmaking apparatus and mechanisms
towards the achievement of a just international order based on the rule of law and
universally accepted principles of international law;

RECOGNIZING, with appreciation, of the achievements thus far by the
Organization and its existing modalities, and further aspiring to work in an
institutional manner towards the full realization of the vast potential of the
Member Countries, individually as well as collectively, for further socio-
economic cooperation and sustainable advancement;

REITERATING their desire for the further expansion of fruitful cooperation in
the widest possible range of fields within the D-8 community and elevating their
respective level of development to a higher league also with the ultimate. objective
of playing a larger role inthe global economy and the process of globalization;

RESOLVING to expand and strengthen South-South cooperation and enhance
gctive participation in-regional and global economic institutions;

EXPRESSING their resolve to-ensure environmental sustamabahty in their pursuit
of long-term development and global partnership in the efforts towards the
realization of the internationally agreed development goals;

UNDERLINING the essential role of good governance and the rule of law; at both
national and international levels, for sustained, inclusive and equitable growth and
development;

'RECOGNIZING the need to strengthen the legal and institutional framework of

the ‘Organization, as -an mter—govemmental institution, and to further codify
requisite pnnc1p1es rules and valiies;

HAVE AGREED on the following articles:

Chapter I
Objectives and Principles of Cooperation

Objectives




Article 1

The Objectives of D-8 are:

(a) To promote and enhance joint efforts towards achieving sustainable socio-
economic. development. through effective utilization of economic and social
potentials of D-8 countries;

(b) To promote welfare, alleviate poverty, and to improve quality of life of the
people of
D-8 countries,

(6) To further strengthen economic, social, technical and scientific ties within. the
D-8 community;

(d) To promote private sector activity, through, inter alia, encouraging
cogperation between chanibers of commerce and industry, joint investments
between private companies and public-private partnership, towards achieving the
long-term goal of balanced national development in the D-8 countries;

(e) To stréngthen cooperation with other countrles, regional and international
organizations, as well as non-governmental organizations, with a view to
promoting the concerns and interests ‘of the developing countries;
() To work towards playing an efféctive role in the global economy
commensurate with its collective potential and capacity.

Principles and Scope of Cooperation

Article 2

1. The Member States undertake to cooperate in conformity with. the Istanbul
Declarationsandl this ‘Charter, as well :as in line with the past and future decisions
of the Organization.

2. Cooperation within the framework of the Organization shall be based on such

principles as fratemnity, peace, dialogue; justice, equality, rule of law, and
democracy.

3. The: provisions of this Charter shall not adversely affect the bilateral and




multilateral prerogatives and commitments of the Member States emanating from
their membership in other regional and international organizations and from other
international agreements to which they are parties.

4, Member States shall settle all disputes arising from economic interaction
between them and or between their private sectors through peaceful means and in
a friendly manner in accordance with established principles.

5. Cooperation will compnse inter alia, trade, industry, communication and
information, finance, banking, joint investments, customs, insurance and
privatization, agriculture, rural development, energy, mines and minerals,
transportatmn and logistics, migrant workers, micro finance and remittances,
scienice and. technology, poverty alleviation and human resources developmerit,
environment, health, tourism, and humanitarian assistance, and other possible
areas as decided by the Council of Ministers or Summits, and political
consultation and coordination at the regional and international fora.

Chapter II
Membership
Article 3
1. Members of the D-8 are the eight founding countries which are already

deemed to be Parties to the present Charter and other states which may accede in
the future to the Charter in accordance with Article 3(2).

2. The present Charter shall remain open for accesssion by any Member
State. '
3. Any developing country Member of the United Nations. sharing common

affinities and friendly relations with the founding members, and undertaking to
abide by the abjectwes and principles of the D-8, as set forth in the present
Charter, may appl: threugh the Secretary-General t6 become a meniber of the
Organization. Subject to- the recommendation of the Council of Ministers and the
approval, by consensus, of the Summit, the Organization may admit such
>ceuntnes :as members. Membership shall be effective upon accession by the
: g country to the. present Charter through submission of instrument of
ratification to the Secretariat.

4. Under this Charter; Member States shall have equal rightsand obligations.




5. Member States shall accept, respect, and take all necessary measures to
effectively implement the provisions of this Charter and to comply with all
obligations of membership,

Observers
Article 4

1, The Organization, based on the recommendation of the Commission and
subject to the consensus decision of the Council of Ministers, may admit and
grant as observer -any state Member of the United Nations adhering to the
purposes and principles of the Organization, as set forth in the present Charter, |
and willing to make a practical and valuable contribution to its work and goals.

2, The Organization, based on the recommendation of the Commission and
subject to the consensus of the Council of Ministers, may admit and grant
observer status to other regional or international organizations.

3, The Organization, based on the recommendation of the Comrission and
the consensus -of the Council of Ministers, may ‘admit-and grant observer status to
non-governinental organizations from Member States specializing in the priority
ateas of the work of D-8.

4. Upon the recommendation of the Commission, observer Status may be
suspended or terminated by the Council of Ministers. The suspension or
termiination shall take effect iminediately after notification has been given to the
state,

5. The Council of Ministers shall decide upon the nature of interaction of the
observers during the sessions of the Organization and for their interaction with the
Organization and with the D-8 Sectetariat-in the rules on the observer status.

‘Chapter I11
Principal Organs of D-8
Article 5

1. The Principal Organs of the D-8 Organization for Economic Cooperation
shall be: '




a. Summit of Heads of State or Govermment
b. Council of Ministers
c. Commission
d. Secretariat
Summit of Heads of State or Government
Article 6
1, The Summit shall comprise the Heads of State or Government of Member

States and shall function as the supreme otgan of the D-8 Organization.

2. The Summit will deliberate and decide upon the policy and guidelines on
all maiters to dchieve the objectives of the Organization and may deliberate any
issue considered important by the Meinber States.

3. The Summit is convened once every two years in the tertitory of one of
the Member States by rotation. The Summit decides, through consultations, upon
the date and venue of its next meeting.

4. The Agenda of the Summit will be prepared by the Council of Ministers
with the assistance of the Commission and the Secretariat.

Council of Ministers
Article 7

1. The Council shall ‘c'ornpr‘ise the Ministers of Foreign Affairs of the
Member States. It functions in accordance with the guidelines and policy
directives of the Summit.

2. The Council acts as a forum for comprehensive deliberation and
consideration of all the issues before the Organization and is competent to take all
decisions as a body under the guidance of the Summit.

3. The Council shall review reports submitted by the Cornmission‘_and adopt
recommendations and decisions to be submiitted to the Summit. It may delegate to
the Commission any task it may deemnecessary.

4. The Council shall be responsible for the préparation of all official
documents to be considered by the Summit.

5. The Couicil shall megt once a year or more if necessary in the territory of
Member State Chairman in office or any Member States or other places to be




agreed upon. There shall be.a Council meeting before each Summit.

Commission
Article 8

1. The Commission is the executive organ of the Organization and functions
under the guidance of the Council of Ministers.

2, The Commission shall comprise of senior officials from Ministries of

Foreign Affairs, preferably at ambassadorial rank, appointed as Commissioners by
their respective governments.

3. Each Commissioner functions ‘as national focal point in his/her respective
country.
4, The Commission shall present the report of its activities to the Council and

shall also submit to the Council the draft Provisional Agenda, draft Work Program
for the Council and the Summit,, and draft decisions and declarations for the
Summit,

5. The Commission shall establish Standing Committees and Ad Hoc

Groups as and when necessary, examine their reports and supervise their
act1v1t1es

6. . The Commission shall meet at least twice a year; once immediately before
the Councﬂ The Commission may convene special/extraordinary meetings, as
and ‘when necessary, to consider the issues mandated by the Council or the
Suminit.

7. The Cemmlssmn shall adopt its own Agenda and Programme of Work on
the basis of the decisions and directives of the Council and the Summit.

Secretariat
Axiticle 9

1. The Secretariat shall initiate, coordinate; and monitor the implementation
rof all D-8 actwmes and meetmgs related to the prmclpal organs and techmoal




Statutory Dooument and also determined by the Organization.

3. The Secretary-General shall be appointed on recommendation by the
Counci! of Ministers by consensus from among the nationals of Member States
and approval by the Summit for a non-renewable four-year term in accordance
with the prinmple of rotation in alphabetic order with due consideration for
competence, integrity and e)cpenence The Secretary-General will be of the rank
of Ambassador in the diplomatic service of the Member State.

Article 10
1. Thé Secretary-General shall perform the following responsibilities:

a. Coordinate and harmonize the work of the Organization, including, inter
alia, effective follow-up of the implementation of recommendations and decisions
of D-8 principal organs;

b. Imtlate, propose and report to the principal organs matters that may serve
-or impair the objectives of the Organization;

C. Shall assist the host country in the preparations for the meetings. of the
Summit, Council of Ministéts, and the Commission to the extent of preparation of
the agenda and programime of work in coordination with the Member State
holding chair of the Organization;

d. Shall assist the host country in the preparation of D-8 meetings to the
extent of provision of such services as preparation of draft agenda, programme of
work, decisions, recommendations and declarations. Reports of all meetings shall
be prepared by the host country, in- consultation with the representatives of the
Secretatiat attending the meeting, and officially transmitted to the Secretariat
immediately after adoption for circulation among Member States;

e: Prepare the w‘or.king papers and memoranda to implement decisions taken
by the Summit, Council of Ministers and other se¢toral ministerial meetings;

£ Orgamze with the assistance of Member States technical and sectoral
.meetmgs and activities;

g Prepare the programme of work and the annuial budget of the Secretariat;
h, ‘Facilitate and coordinate communication, consultations and exchange of

information among Member States on all matters falling within the purview of the
work of the Organization and of importance to Member States;

o
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i, Perform any responsibility entrusted to him by the Summit or the Council
of Ministers;
j Submit annual report to the- Council of Ministers and a biennial report to

the Summit on the work of the Organization;

k. Propose the establishment of subsidiary and or ad hoc bodies for
advancing the goals of the Organization,

“Article 11

In the performance of their duties, the Secretary-General, and the staff of the
Secretariat, shall not seek or accept instructions from any government or authority
other than the Organization. They shall refrain from taking any action that may be
detrimental to-their position as international civil servants responsible-only to the
Organization. Member States shall respect this excluswe]y international character,
and shall fiot seek to influence them in any way in the discharge of their duties.
Theterms of service of the staff members shall be governed by staff regulations.

Represeitation of the Secretariat
Article 12

1, The Secretary-General shall attend all the teetings of the principal organs
along with the necessary staff and shall make oral statements and submit written
statements/reports, and when required, offer clarification on  issues under
deliberation.

2. In the absence of the Secretary-General in any meeting of the: ‘prineipal
organs, the designated representative shall Tepresent him &nd may make oral
statements; and when required, offer clarification on issues under deliberation.

3. The Secretary-General shall represent the Organization in external
telations. He imay also desighaté member(s) of the staff to represent the
Organization wherever appropriate.

3. The Secretary-General may dispatch one or more of the staff to attend
technical meetings.




Chapter IV
Technical Mectings
Article 13

1. Member States shall host technical meetings such as sectoral ministerial
meetings, working groups, workshops, forums, 111gh level technical officials,
roundtables, and task forcescomprising senior experts in order to exchange views,
discuss, negotlate, and make proposals on D-8 fields of activity and areas of
cooperation.

2. Terms of references of all technical meetings shall be defined by the host
country and agreed by Member States before holding such meetings.

3..  The host country shall prepare, in consultation with the Secretariat, the
report of all technical meetings and submit same to the Comrmission without delay
for consideration, recommendation, and follow up.
Chapter V
Chair of D-8
Article 14
1. The Member State hosting the Sutnmit shall assume the D-8 Chair and

shall exert its utmost efforts to promote the objectives of the Organization until
the next Summit.

2. The D-8 Chair shall preside over all meetings of the principal organs and

technical meetings. For all D-8 meetings, the representative of the next chair may
function-as co-chair of the meeting,
Chapter VI
Rules of Procedure
Official Language
Article 15

English shall be the official language of the Organization in all meetings,
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documents and correspondence.

Agenda

Article 16
1. The Secretariat shall prepare, in consultation with the D-8 Chair and the
host country, the draft agenda for all meetings of the principal organs of the
Organization.
2. For all other D-8 meetings, except as mentioned in paragraph 1 above, the
hostcountry shall prepare the Agenda, Programme of Work, Terms of Reference

and Administrative Arrangements and provide them to the D-8 Secretariat for
circulation at least.one month prior to the meeting concerned.

Conduct of Meetings

Article 17

L. The meetings of the principal organs shall be governed by the Rules of .

Procedure of the Orgamzatlon

2, The presence of a simple majority of Member States constitutes the
quorum for D-8 meetings.

3. Extraordinary meetings of the Commission, Couricil and/or the Summit
can be held upon the request of Member States, One or more Member States may
propose the convening of an extraordinary meeting of the Commission, the
Council and/or the Summit. The proposal shall be forwarded to the Chairman in

Office at least 30 days before the proposed date of the meeting together with the

supportmg documents explaining the rationale for such a meeting. The Chairman

in Office shall circulate the proposal to the Member States together with the
-supportmg dacuments The extraordmary meetmg shall be convened unless at

nonﬁcatlon The axtraordmary meetmg shall be convened in the temtory of the

requesting Member State with.the consent of the Chairman in Office.

4. Meetings of the prmmpal organs of ‘the Organization take place in the

territory of Member States by rotation. Therefore, any Member ‘State shall be

¢ligible to host D-8 technical meetings. The modality of hosting such meetings




shall be decided by the Commission.

Decision Making
Article 18

1, All decisions in the Summit, Council, and the Commission shall be taken
by consensus,

2. Decisions in technical D-8 meetings, may be taken by the simple majority
of hembers present and voting. In case of dlvergence of views, Member State(s)
coneerned may record theit positions or exercise the right of reservation.

Chapter VII
External Relations
Article 19

1. D-8 may establish mutually beneficial collaborative relationships with other
states, regional or international organizations, institutions, and non-govemmental
orgamzatlons with a view to establishing partnerships and/or initiating joint
projects. The nature and extent of such collaboration shall be determined by the
Council of Ministers by consensus.

2. Representatives of states, international and regional ‘organizations, institutions,
or-non~governmental organizations may be invited to the inaugural and/or closmg‘
cetemonies of the Summit upon the initiative of the host country subject to prior
notification of all Member States.

Chapter VIII
Settlement of Disputes.

1. In case of a dlspute between two or more Member States concerning the
intetpretation or application of this Charter, the Parties to the dispute: shall censult
and, if necessary, shall bring the d15pute to the attention of the Council for
consideration. and appropnate iston. The Sgcretary-General may dlso bg
consulted orrequested to use his:good offices.




2. In case of a serious breach of the Charter or non-compliance, the matter shall
be referred to the Summit for consideration and appropriate decision.

Chapter IX
Budget and Finance
Budget
Article 21

1. The budget of the Secretariat shall be financed through the contributions
of the Member States based on the scalé of assessment established by the Council
of Ministers,

2. “The Financial Regulations of the D-8 Secretariat” shall govern all matters
related to the budget and finance. Any amendment of these regulations shall
require proper Couneil consideration and decision.

3. The Secretariat shall prepare the budget for each year before the end of March
of the previous year and shall submit it to the Commission for its consideration,
adoption and recommendation to the Council for final approval.

Voluntary Contributions
Article 22

Consistent with the Objectives and Principles of D-8, voluntary and/or project-
based contributions from D-8 Member States, other countiies, international
orgamzatlons, lnstltutlons prlvate corporatlons 011" non-governmental
of such contnbutlons shall be adopted by the Cauncﬂ upon recorrmlendauon of
f ‘s shall be subject to aucht and inspection in the same
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Chapter X
Liegal Provisions
Legal Personality of D-8
Article 23

D-8, as an inter-governmental organization, shall enjoy a legal personality and
capacity.

Privileges and Immunities
Article 24
1. D-8 shall enjoy in the territories of Member States such legal personality and
privileges and immunities as are necessary for the exercise of its functions and

fulfillment of its purposes and objectives.

2. The privileges and immunities of the Secretatiat staff in the host country shall
be laid down in the Headquarters Agreement.

4. Representatives of the Member States and officials of the Organization shall
enjoy such privileges and immunities as laid down in the Headquarters
Agreement.
‘Withdrawal
Article 25

1. Any Member State may withdraw from the Organization through official
notification of the D-8 Secretariat.

2. Withdrawal shall take effect at the end of the ﬁnancia]“year of the notification
date. All obligations shall remain valid until their complete fulfillment.
Chapter XI
Amendments

- Article 26




1. Any Member State may propose amendments to the present Charter
through the Secretariat. Amendments to the Charter shall be made by the Council

upon recommendation of the Commission.

2. Amendments to the present Charter shall come into force for all members
when they have been adopted by consensus of the members of the Council and
ratified in accordance with their respective constltutlonal processes of all
Members of the Members:of the Council,

Chapter XII
Final Provisions
Article 27
1. 'The Charter shall be ratified by the Member States in accordance with their
respective constitutional practices and the Instrument of Ratification shall be

deposited ‘with the Secretariat. The Secretariat shall officially inform the Member
States upon the receipt of sach Instrument of Ratification.

2. The Charter shall enter into force on the first day of the month following the
date the Secretariat receives Instruments of Ratification of five Member States.

3. For each Member State, which ratifies this Charter after the date of its entry
into force,. as provided in paragraph 2, it shall enter into force on the date of the
deposit of the Instrument of Ratification by that State.

4. The present Charter is drawn up in one original copy in English.




For Malaysia

IN WITNESS WHEROF, the undersigned, being duly authorized to that effect,
have signed this Charter.

Done at Islamabad, Pakistan, on the 22" day of November 2012 in English
language in one original copy.
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For the People’s Republic of Bangladesh

For-the Federal Republic of Nigeria

For the Islamic Republic of Pakistap/




